
Додаток 

 
ПРОЕКТ ДОГОВОРУ 

 
ДОГОВІР ПРО ЗАКУПІВЛЮ №____________ 

 
м. __________, Україна «___» ____________ ______ року  

 
_________________________, код  ЄДРПОУ ______________, надалі – Покупець, в особі 

____________________________________, який(-а) діє на підставі __________, з однієї сторони, та 
_________________________________________________________, код за ЄДРПОУ ________, 

надалі – Постачальник, в особі ____________________________________, який(-а) діє на підставі 
__________, з іншої сторони, в подальшому разом іменуються – Сторони, а кожний окремо – 
Сторона, уклали цей договір про закупівлю (надалі  – Договір), про наступне: 

 
1.​  ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 

1.1.​ Постачальник зобов’язується поставити у власність Покупця нафтопродукти згідно 
коду ДК 021:2015 - 09130000-9 Нафта і дистиляти, визначені Сторонами в Специфікації, що є 
Додатком № 1 до Договору(далі – Товар), а Покупець зобов’язується прийняти та оплатити Товар у 
порядку та на умовах Договору. 

1.2. Партією Товару за Договором вважається поставка Товару в обсязі, що визначений за 
кожною окремою заявкою Покупця. 

1.3. Постачальник підписанням Договору гарантує та підтверджує, що:  
1.3.1. Товар не перебуває під забороною відчуження, арештом, не є предметом застави та 

іншим засобом забезпечення виконання зобов’язань перед будь-якими фізичними та/або 
юридичними особами, державними органами і державою, а також не є предметом будь-якого іншого 
обтяження чи обмеження, передбаченого чинним законодавством України.   

1.3.2. Укладення та виконання Постачальником Договору не суперечить нормам законодавства 
України та відповідає його вимогам, зокрема, щодо отримання та наявності усіх необхідних діючих 
дозволів та погоджень, а також підтверджує те, що укладання та виконання ним Договору не 
суперечить цілям діяльності Постачальника, положенням його статутних документів чи інших 
локальних актів.  

1.3.3. У Постачальника наявні всі документи на постачання Товару, при цьому якщо 
законодавством України передбачається обов’язкова наявність будь яких дозвільних документів, 
зокрема ліцензії на право торгівлі пальним або на право зберігання пального, ліцензії на 
перевезення небезпечних вантажів та відходів, які будуть надавати законне право на поставку 
Товару на умовах Договору, такі документи зазначаються в Специфікації та надаються Покупцю на 
його вимогу. 

1.3.4. Постачальник та/або пов’язані з ним особи (у тому числі кінцевий(ві) бенефіціарний(ні) 
власник(ки)) не перебуває(ють) у списках осіб, до яких застосовуються обмежувальні заходи 
(санкції) відповідно до законів та інших нормативно-правових актів України. У разі зміни 
зазначених обставин Постачальник зобов’язаний невідкладно, але не пізніше 5 (п’яти) робочих днів 
повідомити Покупця про таку зміну. При виникненні наведених обставин Покупець, на власний 
розсуд, має право ініціювати дострокове призупинення або розірвання Договору у порядку, 
встановленому Договором. 

У разі дострокового розірвання Договору або його припинення, постачальник повертає 
Покупцю кошти за невідпущений Товар за талонами та/або паливними картками, а Покупець, після 
повернення/отримання на свій рахунок коштів, своєчасно здійснює повернення відповідних 
талонів/карток. 

1.4. У разі, якщо протягом виконання умов Договору будуть мати місце зміни умов (обставин), 
передбачених пп. 1.3.1-1.3.3 п. 1.3.  Договору, Постачальник зобов’язаний письмово повідомити про 
це Покупця у строк, що не перевищує 14 (чотирнадцяти) календарних днів з дати настання таких 
змін. 
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1.5. У разі, якщо після укладання Договору, законодавством України будуть встановлені 
вимоги щодо обов’язкової наявності додаткових дозвільних документів (зокрема ліцензії тощо), 
наявність яких Постачальнику дозволить здійснювати поставку Товару на умовах Договору у 
відповідності до вимог законодавства, Постачальник зобов’язується, з моменту набрання законної 
сили відповідних нормативних актів, одержати такі дозвільні документи та повідомити Покупця про 
наявність у нього таких документів, з наданням належним чином завірених їх копій, при цьому 
поставка Товару без наявності у Постачальника відповідних дозвільних документів за Договором не 
здійснюється. 

1.6. У разі, якщо Постачальником буде змінено форму талонів і прийняте рішення припинити 
видавати Товар за талонами, виданими на виконання Договору, або прийняте рішення взагалі не 
видавати Товар за талонами, або уповноваженими органами державної влади, органами місцевого 
самоврядування, іншими особами буде прийняте рішення (незалежно від легітимності такого 
рішення) повністю або частково припинити діяльність мережі АЗС Постачальника, Постачальник 
зобов’язаний впродовж 10 (десять) календарних днів з дня отримання вимоги від Покупця здійснити 
безоплатну заміну талонів на талони нової форми, а при неможливості такої заміни сплатити 
Покупцю вартість Товару, який не може бути фактично отриманий із підстав, зазначених в цьому 
пункті Договору, за цінами, які фактично склалися на Товар в мережі АЗС Постачальника, але не 
нижче ціни за одиницю Товару, яка зазначена в Специфікації (Додаток №1 до цього Договору.). 

 
 

2.​ ЯКІСТЬ ТА АСОРТИМЕНТ ТОВАРУ 
2.1.​ Постачальник повинен передати Покупцю Товар, якість якого відповідає Технічному 

регламенту щодо вимог до автомобільних бензинів, дизельного, суднових та котельних палив, 
затвердженого постановою Кабінету Міністрів України від 01.08.2013 № 927 та/або ДСТУ 
7687:2015 «Бензини автомобільні Євро. Технічні умови», ДСТУ 7688:2015, «Паливо дизельне Євро. 
Технічні умови» в частині бензину, дизельного палива. В частині газу скрапленого нафтового, 
предмет закупівлі повинен відповідати ДСТУ EN 589:2017 «Палива автомобільні. Газ нафтовий 
скраплений. Технічні вимоги та методи контролювання». 

2.2.​ Якість Товару, що поставляється за Договором, може покращуватись за умови, що таке 
покращення не призведе до збільшення ціни, визначеної у Договорі. Покращення якості Товару 
повинно бути документально підтверджене згідно законодавства України, з обов’язковим наданням 
Постачальником, завірених належним чином, копій паспорту якості, декларацію про відповідність 
тощо, які підтверджують постачання Товару кращої якості. 

2.3.​ Постачальник зобов’язаний на вимогу Покупця, надати належним чином завірені копії 
нормативно-технічних документів згідно яких виготовлений Товар, що постачається за Договором, 
паспорт якості, декларацію про відповідність на Товар (далі  − Супровідні документи). 
 
 

3.​ ПОСТАВКА ТОВАРУ 
3.1.​ Поставка Товару здійснюється Постачальником партіями, за заявкою Покупця, 

підписаною уповноваженою особою, (далі − Заявка), шляхом передачі Постачальником Покупцю 
талонів та/або паливних карток, за вибором Покупця. В Заявці зазначається найменування та 
асортимент Товару (марка палива), кількість (обсяг) партії поставки, представник Покупця, 
уповноважений на отримання Товару, спосіб поставки Товару (передача талонів та/або із 
застосуванням паливних карток), у випадку поставки Товару із застосуванням паливних карток, 
кількість паливних карток, яка повинна бути передана Покупцю разом з відповідною партією 
Товару, тощо. 
      3.2. Місце передачі Покупцю талонів та паливних карток: _________________________________ 
або інша адреса погоджена Сторонами. Місце поставки (місце фактичної заправки автотранспорту 
Покупця) − АЗС зазначені у Додатку № 2 до Договору та/або додатково будь-які інші АЗС по 
території України за умовами цього Договору. Постачальник несе всі ризики щодо втрати чи 
пошкодження Товару до його передачі Покупцю згідно умов Договору. 

3.3.​Покупець має право безпосереднього вибору АЗС з наведеного у Додатку № 2 переліку. 
3.4.​  За потребою Покупця, відпуск Товару Покупцю (фактична заправка автотранспорту) 

може здійснюватися Постачальником додатково, крім АЗС зазначених у Додатку № 2 до Договору, 
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на будь-яких інших АЗС по території України, на яких можливий відпуск Товару згідно наданих 
талонів, або паливних карток Постачальника. 

3.5.​ Заявка або будь-який інший документ (кореспонденція) за Договором, які 
оформлюються Сторонами, подається Сторонами, одним із наступних способів: 

3.5.1.​ Шляхом відправлення електронного листа на електронну пошту відповідної Сторони з 
додаванням до такого листа сканованої копії відповідного документу у форматі, який забезпечує 
можливість ознайомлення зі змістом документу. У даному випадку відповідний документ 
вважається отриманим Стороною з дати його направлення на електронну адресу відповідної 
Сторони, підтвердженням чого є відповідна роздруківка з поштового програмного забезпечення 
Сторони, що направила документ. Цей спосіб не застосовується для обміну первинними 
документами та документами, що мають бути підписані обома Сторонами в оригіналі 
(власноручно). 
​ Направлення листа на електронну пошту Сторони вважається здійсненим належним чином в 
разі якщо така електронна пошта відображена в розділі 12 Договору. 

3.5.2.​ Шляхом відправлення оригіналу відповідного документу у паперовому вигляді на 
адресу Сторони, зазначену в Договорі та/або передачі її уповноваженому представнику відповідної 
Сторони, що підтверджується власноручним підписом такого представника. 

Постачальник зобов’язується постійно забезпечувати технічну можливість отримання 
відповідних документів, способами, зазначеними в п. 3.5.1. цього Договору. Не ознайомлення та/або 
несвоєчасне ознайомлення з відповідними документами Покупця, що були надіслані Постачальнику 
у вищенаведеному порядку в зв’язку з технічними проблемами в роботі електронної  пошти чи з 
інших причин з вини Постачальника, не звільняє останнього від відповідальності за порушення 
Постачальником відповідних умов Договору. 

3.6. У випадку направлення відповідного документу декількома з перелічених у Договорі 
способів, датою отримання Стороною відповідного документу, вважається найбільш рання дата 
отримання такого документу. 

3.7. Строк поставки Товару - Постачальник зобов’язаний передати Покупцю талони протягом 
5-ти (п’яти) календарних днів з дати отримання Постачальником Заявки в порядку, визначеному 
Договором, якщо інший строк не буде погоджений Сторонами. У випадку поставки Товару із 
застосуванням паливних карток Постачальник зобов’язується в цей же строк зарахувати відповідну 
кількість Товару вказану в Заявці Покупця на Рахунок Покупця в Електронному кабінеті Покупця та 
надати відповідне  письмове підтвердження такого зарахування.  

3.8. Товар постачається із застосуванням талонів та/або паливних карток та регламентується 
Порядком відпуску і обліку Товару з використанням талонів/паливних карток  (Додаток № 3), який є 
невід’ємною частиною Договору.  

3.9. Датою поставки (передачі) Товару є дата отримання Покупцем Товару від Постачальника 
шляхом передачі йому Талонів та/або дата зарахування відповідного обсягу Товару на Рахунок 
Покупця в Електронному кабінеті Покупця у разі застосування Паливних карток. Відпуск Товару зі 
зберігання вважається дата фактичної заправки автотранспортного засобу (ємності) Покупця на 
відповідній АЗС. 

3.10. Обов’язок передачі (відпуску) Товару Покупцю покладається на Постачальника. При 
цьому право власності на Товар у талонах переходить від Постачальника до Покупця в момент 
приймання-передачі талонів, а у випадку поставки Товару із застосування паливних карток – з 
моменту зарахування відповідного обсягу Товару на Рахунок Покупця в Електронному кабінеті 
Покупця, що підтверджується підписаними Сторонами Первинними документами на Товар. 
Зарахування Товару на Рахунок Покупця здійснюється Постачальником в день підписання 
Сторонами Первинних документів на Товар про що останнім надається відповідне письмове 
підтвердження. 

3.11. Передача талонів здійснюється Постачальником в обсягах, зазначених в Заявці на 
підставі належним чином оформленої довіреності, виданої уповноваженому представникові 
Покупця. Передача Постачальником Товару Покупцю із застосуванням паливних карток 
здійснюється в Електронному кабінеті Покупця, шляхом зарахування обсягу Товару зазначеного у 
відповідній Заявці на Рахунок Покупця. 

3.12. Прийнятий за Талонами/Паливними картками Товар знаходиться на відповідальному 
зберіганні у Постачальника до моменту відпуску Товару Покупцю на АЗС (фактичної заправки 
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автотранспорту Покупця), про що за вимогою Покупця може складатися Акт приймання-передачі на 
відповідальне зберігання Товару (складається в двох примірниках, із зазначенням найменування, 
асортименту та кількісті Товару).  

Строк відповідального зберігання Товару повинен бути не менше строку дії  талонів/паливних 
карток, що визначений в пункті 5 Додатку №1 до цього Договору. 

Вартість відповідального зберігання протягом строку дії талонів або паливних карток 
включено до ціни Товару.  

Ризики випадкового знищення або випадкового псування Товару переходять до Покупця з 
моменту одержання (відпуску) Товару по талонах та/або паливних картках на АЗС.  

3.13. Відпуск Товару зі зберігання на АЗС здійснюється на підставі пред’явлених талонів 
та/або паливних карток, з обов’язковим наданням розрахункового документу за установленою 
формою (касовий (фіскальний чек)) на повну суму проведеної операції, що підтверджує факт 
відпуску Товару зі зберігання,  та термінального чеку (чек POS – терміналу) - у випадку 
застосування паливних карток, що підтверджує ініціювання (здійснення) операцій із використанням 
паливної картки на рахунку Покупця у Постачальника палива. 

3.14. Відпуск Товару на АЗС регламентується Порядком відпуску і обліку Товару з 
використанням талонів/паливних карток (Додаток №3 до Договору) та Правилами роздрібної 
торгівлі нафтопродуктами, затвердженими постановою Кабінету Міністрів України № 1442 від 
20.12.1997 (із змінами та доповненнями) 

3.15. У разі виявлення при прийманні Товару нестачі або інших недоліків Товару, 
Постачальник власними силами та за свій рахунок усуває виявлені недоліки. У всіх інших випадках 
не передбачених цим Договором, при поставці Товару Сторони керуються чинним законодавством 
України. 

3.16. У разі відмови відпуску Товару транспортним засобам Покупця на будь-якій АЗС, 
зазначеній в Додатку №2 до цього Договору, працівник Покупця спільно з представником 
(оператором, працівником) АЗС, а у разі їх відмови в участі при складанні документу - самостійно, 
складає Акт про не здійснення відпуску Товару (далі – Акт)  за Договором у 2 (двох) примірниках. 
Акт направляється Постачальнику на його електронну або поштову адреси. Водночас, представник 
Покупця повідомляє Постачальника про настання випадку  відмови відпуску Товару Покупцю на 
визначеній АЗС шляхом використання будь-яких засобів телекомунікаційного зв’язку . 

3.16.1. Повноважний представник Постачальника зобов’язаний прибути до відповідної АЗС, 
зазначеної у повідомлені Покупця, у строк, що не перевищує 1 (один) робочий день з моменту 
отримання Постачальником такої інформації.  

За результатами з`ясування причин не відпуску Товару Покупцю та про прийняті відповідні 
рішення (у строк, що не перевищує 1 (один) робочий день з моменту прибуття до відповідної АЗС) 
повноважний представник Постачальника зобов`язаний інформувати Покупця.  

3.16.2. У випадку повторної відмови на АЗС Постачальника у відпуску Товару, працівники 
Покупця складають Акт про чергове нездійснення відпуску Товару (комісійно, громадянами України 
у складі не менше 3 (трьох) осіб).  

Сторони домовились, що такий Акт про повторне нездійснення відпуску Товару, в тому числі 
складений працівниками Покупця комісійно є доказом невідпуску Товару та є підставою для 
застосування до Постачальника відповідальності, передбаченою розділом 6 Договору. 

Сторони домовились, що не вважається невиконанням чи неналежним виконанням зобов’язань 
за цим Договором, а також не тягне за собою застосування відповідальності  чи відшкодування 
збитків відмова Постачальника у передачі Товару Покупцю зі зберігання на відповідній АЗС у 
випадку проведення ремонту/реконструкції АЗС, відсутності електроживлення на АЗС, 
пошкодження/знищення АЗС внаслідок бойових дій, зливу нафтопродуктів із бензовоза, виходу з 
ладу обладнання, що використовується на відповідній АЗС, перебоях у технічних засобах обліку 
транзакцій. 

3.16.3. Відсутність у представника Постачальника документів, які підтверджують його 
повноваження на складання документів від імені Постачальника, має наслідки неявки представника 
Постачальника. 

3.16.4. У випадку складання Акту про не здійснення відпуску в порядку визначеному 
Договором, Покупець також має право залучати до складання Акту про не здійснення відпуску 
Товару третіх осіб, зокрема, працівників АЗС та/або інших суб’єктів господарювання та/або 
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експертні установи та/або представників громадськості тощо. 
3.17. Сторони мають право провести звірку кількості фактично відпущеного Постачальником 

товару за талонами та/або паливними картками Покупцеві (фактичної вибірки товару).  
За вимогою Покупця, Постачальник зобов'язується надати інформацію Покупцеві щодо 

фактичної вибірки (відпуску) Товару з зазначенням найменування Товару, кількості палива, місця 
відпуску.  

3.18. З метою перевірки кількісних показників та якості Товару Покупець, в присутності 
представника Постачальника та/або працівника АЗС із залученням відповідної 
акредитованої/атестованої установи що може здійснювати відбирання/випробування 
паливно-мастильних матеріалів або без залучення такої установи, має право проводити контрольний 
забір зразка поставленого Товару для проведення відповідного дослідження (експертизи). Вибір  
установи для проведення відповідного дослідження (експертизи) здійснюється Покупцем 
самостійно з осіб що мають відповідну акредитацію/атестацію та відповідно до чинного 
законодавства України мають право здійснювати забір (відбір) та випробування паливно-мастильних 
матеріалів.  

3.19. Відбір проб здійснюється у відповідності до ДСТУ 4488:2005 «Нафта і 
нафтопродукти. Методи відбирання проб». Зразок Товару опломбовується або упаковується у 
спосіб, що виключає заміну зразка Товару до передачі його на випробування. 

3.20. Витрати із залучення відповідної експертної установи для проведення відбору проб 
(зразка) та проведення експертизи (перевірки) Товару, здійснюється за рахунок Покупця. У разі 
підтвердження зазначеною особою невідповідності даних, наданих Постачальником щодо якості 
та/або кількості Товару, Постачальник зобов'язаний відшкодувати підтверджені витрати Покупця на 
проведення такої експертизи (перевірки) та інші збитки Покупця протягом 3 (трьох) календарних 
днів з моменту пред’явлення відповідної вимоги Покупця. 

3.21. Обсяги закупівлі Товару можуть бути зменшені, зокрема з урахуванням фактичного 
обсягу видатків Покупця. 
 

4. ЦІНА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ 
4.1. Загальна ціна Договору відповідно до розрахунків, визначених Сторонами у Специфікації 

(Додаток № 1 до цього Договору) становить: _____________________________________________ 
грн (___________________________ (ціна зазначається прописом)), у тому числі ПДВ: _________ 
гривень. 

Загальна ціна (вартість) Договору включає в себе всі податки, збори, необхідні платежі, що 
сплачуються або мають бути сплачені згідно із законодавством України, а також витрати з 
транспортування до місця поставки, розвантаження, зберігання Товару Покупцю на АЗС, 
навантаження (відпуск Товару Покупцю на АЗС) та всі інші витрати Постачальника, пов’язані з 
виконанням Договору. 

4.2. Ціна за одиницю Товару не може перевищувати ціну на стелі відповідної АЗС 
Постачальника або у разі відсутності власної АЗС на стелі Партнерської мережі АЗС, що визначені у 
Додатку № 2 до Договору, на день виписки рахунку на оплату Товару (партії Товару). Актуальність 
ціни за одиницю Товару перевіряється Покупцем на відповідному офіційному сайті 
Постачальника/Партнерської АЗС. У разі відсутності такої інформації на офіційному сайті 
Постачальника/Партнерської АЗС, така інформація надається Покупцю разом з рахунком на оплату 
Товару (партії Товару) у вигляді довідки у довільній формі. 

4.3. Ціна за одиницю Товару та ціна Договору, протягом строку дії Договору, може бути 
змінена за взаємною згодою Сторін, крім випадку зміни ціни за одиницю відпущеного Товару, у 
порядку та випадках, передбачених Особливостями здійснення публічних закупівель товарів, робіт і 
послуг для замовників, передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії 
правового режиму воєнного стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або 
скасування, затвердженими постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 (із 
змінами та доповненнями), а саме у разі:  

- узгодженого сторонами збільшення  ціни за одиницю Товару в Договорі у разі коливання ціни 
Товару на ринку, що відбулося з моменту укладення Договору про закупівлю або останнього 
внесення змін до договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за 
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одиницю товару здійснюється відповідно до вимог та умов, визначених підпунктом 2 пункту 19 
Особливостей.; 

Коливання ціни Товару на ринку в сторону збільшення має підтверджуватись довідкою             
ДП «Держзовнішінформ» або Торгово-промислової палати України.  

- погодження зміни ціни в Договорі в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості 
Товарів); 

- зміни ціни в Договорі у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо 
надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а 
також у зв’язку із зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження 
внаслідок зміни системи оподаткування. 

4.4. Первинними документами, якими оформлюється передача Товару від Постачальника до 
Покупця є видаткова накладна та відповідний Акт приймання-передачі талонів, що складається 
разом з видатковою накладною у разі постачання Товару із застосуванням талонів (за текстом 
Договору – Первинні документи). Видаткова накладна та Акт приймання-передачі талонів крім 
обов`язкових реквізитів, передбачених чинним законодавством України, повинні містити код 
УКТЗЕД для кожного найменування Товару, а також посилання на номер та дату Договору та 
відповідний номер та дату Заявки, згідно з якою здійснюється поставка Товару. Акт 
приймання-передачі талонів  оформлюється за формою, визначеною в Додатку № 4 до цього 
Договору. 

Приймання-передача паливних карток для їх використання Покупцем здійснюється за Актом 
приймання-передачі. 

4.5. Оплата за Товар: 
4.5.1. Покупець здійснює оплату за Товар шляхом перерахування коштів у розмірі 100% 

вартості Товару, поставленого за відповідною Заявкою, впродовж 10 (десяти) робочих днів з дати 
поставки Товару, на підставі підписаної Сторонами видаткової накладної та рахунку на оплату, який 
Постачальник надає Покупцю одночасно з видатковою накладною.   

4.6. Оплата здійснюється в національній валюті України, в безготівковій формі, з поточного 
рахунку Покупця. 

4.7. За відсутності у зазначеному періоді на відповідному рахунку Покупця коштів, виділених 
на оплату зобов’язань згідно з цим Договором, оплату Покупець здійснює протягом 7 (семи) 
робочих  днів з моменту надходження коштів на рахунок Покупця або протягом 7 (семи) робочих 
днів з моменту реєстрації органами Державної казначейської служби України відповідного 
бюджетного зобов’язання, а відповідальність за порушення зобов’язання до Покупця не 
застосовується. 

4.8. Бюджетні  зобов'язання за Договором виникають у разі наявності та в межах відповідних 
бюджетних асигнувань  на ______рік. 

4.9. Розрахунки за Товар проводяться за умови здійснення відповідного бюджетного 
фінансування та черговості здійснення платежів Державною казначейською службою України, 
відповідно до пункту 19 Порядку виконання повноважень Державною казначейською службою в 
особливому режимі в умовах воєнного стану, затвердженого постановою Кабінету Міністрів 
України від 09.06.2021 року № 590 (зі змінами та доповненнями). 
 
 

5. ПРАВА ТА ОБОВ’ЯЗКИ СТОРІН 
 

5.1. Покупець зобов’язаний: 
5.1.1. Своєчасно та в повному обсязі сплачувати за переданий Товар, крім випадків, 

передбачених пунктом 4.7 цього Договору. 
5.1.2. Покупець зобов’язується також виконувати інші обов’язки, передбачені Договором і 

законодавством України. 
5.2. Покупець має право:  
5.2.1. Контролювати передачу Товару у строки, встановлені цим Договором. 
5.2.2. Зменшувати обсяг закупівлі Товару та загальну вартість Договору залежно від реального 

фінансування видатків та потреби Покупця. У такому разі Сторони вносять відповідні зміни до 
Договору шляхом підписання додаткової угоди. 
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5.2.3. Повернути рахунок Постачальнику без здійснення оплати у разі його неналежного 
оформлення (відсутність печатки, підписів тощо). 

5.2.4. Надавати Постачальнику інформацію, необхідну для передачі Товару. 
5.2.5. Здійснювати відбирання/випробування паливно-мастильних матеріалів із залученням 

відповідної акредитованої/атестованої установи з метою перевірки кількісних показників та якості 
Товару. 

5.2.6. Достроково розірвати Договір в односторонньому порядку, без укладання додаткової 
угоди, у разі невиконання або неналежного виконання зобов’язань Постачальником, повідомивши 
його про це у строк за 20 (двадцять) календарних днів до дати розірвання Договору, шляхом 
направлення письмового повідомлення на адресу Постачальника із зазначенням дати розірвання 
Договору. 

5.3. Постачальник зобов’язаний: 
5.3.1. Забезпечити передачу Товару на умовах, передбачених цим Договором. 
5.3.2. Письмово повідомити Покупця про неможливість виконання Договору в 5-ти денний 

термін з моменту настання таких обставин. 
5.3.3. Надавати Покупцю на його вимогу інформацію визначену в пункті 3.17 Договору.  
5.3.4. У разі розірвання Договору або його припинення у випадках передбачених цим 

Договором, Постачальник протягом 5 (п’яти) календарних днів повертає Покупцю кошти за 
невідпущений Товар за талонами та/або паливними картками, а Покупець, після 
повернення/отримання на свій рахунок коштів, своєчасно здійснює повернення відповідних 
талонів/карток. 

5.4. Постачальник має право:  
5.4.1. Своєчасно та в повному обсязі отримувати плату за переданий Товар. 

 
6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН ТА ОБСТАВИНИ НЕПЕРЕБОРНОЇ СИЛИ 

6.1. У разі невиконання або неналежного виконання своїх зобов’язань за Договором Сторони 
несуть відповідальність передбачену законодавством України та Договором. 

6.2. За порушення строків виконання зобов’язань за Договором Постачальник несе 
відповідальність та сплачує Покупцю пеню в розмірі облікової ставки Національного банку України, 
що діяла у період, за який нараховується пеня, від вартості Товару за яким порушено зобов’язання, 
за кожний день прострочення, а за прострочення понад тридцять днів додатково стягується штраф у 
розмірі семи відсотків вартості такого Товару. 

За порушення умов щодо якості товару Постачальник сплачує Покупцю штраф у розмірі 
двадцяти відсотків вартості неякісного  товару та відшкодовує завдані Покупцю збитки; 

За порушення строку повернення Постачальником Покупцю коштів за невідпущений Товар за 
талонами та/або паливними картками застосовується відповідальність за порушення грошового 
зобов’язання, а саме сплата трьох відсотків річних та інфляційні втрати. 

6.3. У разі невиконання Постачальником зобов’язань, визначених п. 1.4, 1.5 цього Договору, а 
також, у разі не підтвердження умов (обставин), викладених у п. 1.5 цього Договору, Постачальник 
відшкодовує Покупцю всі збитки, понесені останнім у зв’язку з цим, та додатково сплачує штраф у 
розмірі ціни Товару, поставка якого не була здійсненна належним чином Постачальником або 
використання якого було обмежено (неможливо) для Покупця через такі порушення Постачальника. 

6.4. У разі односторонньої відмови Постачальника від виконання умов цього Договору 
Постачальник сплачує Покупцю неустойку (штраф) у розмірі 10 (десяти) відсотків ціни (вартості) 
Товара за цим Договором. 

6.5. Неустойка (пеня, штраф) та  збитки, нараховані Постачальнику Покупцем згідно з цим 
розділом Договору, сплачуються Постачальником протягом 10 (десяти) робочих днів з дати 
отримання відповідної вимоги, яку складає Покупець та надсилає Постачальнику в порядку 
передбаченому Договором. 

6.6. Неустойки (штраф та/або пеня, встановлені цим Договором) та відповідальність  за 
порушення зобов’язань за цим Договором  до Покупця не застосовується у разі: 

- внесення змін до розпису Державного бюджету України (скорочення видатків) за загальним 
фондом Державного бюджету України; 
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- безспірного списання коштів державного бюджету у порядку, встановленому Кабінетом 
Міністрів України, щодо видатків бюджету – в межах відповідних бюджетних призначень та 
наданих бюджетних асигнувань; 

- тимчасового зупинення операцій з бюджетними коштами у межах поточного бюджетного 
періоду; 

- відсутності коштів на єдиному казначейському рахунку на здійснення закупівлі Товару. 
6.7. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання своїх 

зобов’язань за Договором, якщо це невиконання або неналежне виконання сталося внаслідок дії 
обставин непереборної сили (форс-мажорних обставин), які не існували на момент укладання 
Договору. 

6.8.Під форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) розуміються 
надзвичайні та невідворотні обставини, які об’єктивно впливають на виконання зобов’язань, 
передбачених умовами Договору, обов’язків за законодавчими і іншими нормативними актами, дію 
яких неможливо було передбачити та дія яких унеможливлює їх виконання протягом певного 
періоду часу. 
 ​   Дія таких обставин може бути викликана: 
- винятковими погодними умовами і стихійним лихом (Acts of God) (епідемія, сильний шторм, 
циклон, ураган, торнадо, буревій, повінь, нагромадження снігу, ожеледь, град, заморозки, 
замерзання моря, проток, портів, перевалів, землетрус, блискавка, пожежа, посуха, просідання і зсув 
ґрунту, інші стихійні лиха тощо); 
- непередбаченими обставинами, що відбуваються незалежно від волі і бажання Сторін (загроза 
війни, збройний конфлікт або серйозна погроза такого конфлікту, включаючи, але не обмежуючись, 
ворожими атаками, блокадами, військовим ембарго), дії іноземного ворога, загальна військова 
мобілізація, військові дії, оголошена та неоголошена війна, дія суспільного ворога, збурення, акти 
тероризму, диверсії, піратства, безлади, вторгнення, блокада, революція, заколот, повстання, масові 
заворушення, обмеження комендантської години, експропріація, примусове вилучення, захоплення 
підприємств, реквізиція, громадська демонстрація, блокада, страйк, аварія, протиправні дії третіх 
осіб, пожежа, вибух, тривалі перерви в роботі транспорту тощо); 
- умовами, регламентованими відповідними рішеннями та актами державних органів влади, 
закриттям морських проток, ембарго, забороною (обмеження) експорту/імпорту тощо. 
  ​   Вищезазначений перелік обставин не є вичерпним. 
   ​  Не вважаються форс-мажорними обставинами (обставинами непереборної сили) фінансова 
та економічна криза, дефолт, зростання офіційного та комерційного курсів іноземної валюти до 
національної валюти, недодержання/порушення своїх обов’язків контрагентом сторони, відсутність 
на ринку потрібних для виконання зобов’язання товарів, відсутність у сторони необхідних коштів 
тощо. 
   ​  У разі виникнення та у максимально короткий час після виникнення причин, що призвели до 
форс-мажорних обставин, але у будь якому випадку, не пізніше 5 (п’яти) робочих  днів постраждала 
сторона повинна у письмовому вигляді з детальним описом ситуації проінформувати іншу сторону 
про такі обставини або причини, якщо в силу дії таких причин постраждала сторона частково або 
повністю неспроможна виконувати свої обов’язки і зобов’язання за Договором. Постраждала 
сторона також повинна проінформувати іншу сторону про будь-які інші зміни умов або про 
виникнення будь-якої події, що перешкоджає або може перешкоджати виконанню постраждалою 
стороною договору.  
     Недотримання Стороною вищезазначеного порядку  повідомлення (з наступним підтвердженням) 
про обставини непереборної сили в тому числі несвоєчасне повідомлення  Стороною, для якої 
склались зазначені обставини іншої Сторони, веде до втрати права відповідної Сторони посилатись 
на обставини непереборної сили, як на підставу, що звільняє її від відповідальності за 
невиконання/несвоєчасне виконання зобов’язань за цим Договором. 
 ​   Після отримання повідомлення або повідомлень сторона, яка не постраждала внаслідок 
виникнення причини, що викликала форс-мажорні обставини, повинна вжити таких заходів, які 
вона знайде доцільними або необхідними за певних обставин, включаючи надання постраждалій 
стороні розумної відстрочки у виконанні будь-яких зобов’язань за Договором. 
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 ​    Доказом виникнення форс-мажорних обставин та строку їх дії є відповідні документи, які 
видаються уповноваженим державою органом тій стороні Договору, яка посилається на обставини 
непереборної сили. 
    ​  У разі коли строк дії форс-мажорних обставин продовжується більше ніж 30 (тридцять) 
календарних днів, кожна зі сторін в установленому законодавством України порядку має право 
розірвати Договір у порядку, визначеному Договором.  
   ​   Сторони усвідомлюють, що Договір укладається під час дії в Україні правового режиму 
воєнного стану, а тому сам факт дії воєнного стану в Україні, не буде вважатися обставинами 
непереборної сили (форс-мажорними обставинами), крім випадків настання конкретних 
подій/обставин, що буде підтверджено документами, які видаються органами державної влади. 
    ​ Сторони зобов’язуються виконати умови Договору у разі усунення причин, що призвели до 
форс-мажорних обставин. 

6.9. Якщо обставини непереборної сили будуть продовжуватися більше 3-х (трьох) місяців, 
кожна із Сторін має право розірвати цей Договір, повідомивши (письмово) іншу Сторону за 20 
(двадцять) календарних днів до його розірвання або досягти домовленості щодо продовження 
термінів виконання зобов’язань за Договором. 

6.10. Всі спори та розбіжності, що виникають між Сторонами з приводу виконання умов цього 
Договору, вирішуються Сторонами шляхом переговорів, а у разі недосягнення згоди – передаються 
на розгляд  суду згідно з законодавством України. 

 
 

7. СТРОК ДІЇ ДОГОВОРУ 
7.1 Договір набирає чинності з дня його підписання уповноваженими представниками Сторін, 

скріплення печатками Сторін (за умови використання) та діє до _______________ включно, але в 
будь-якому випадку до повного виконання Сторонами своїх обов'язків за Договором.  

Припинення дії Договору чи його розірвання не звільняє будь-яку із Сторін від обов’язку 
виконати свої зобов’язання за Договором, які виникли до такого припинення (розірвання) на 
підставі належно виконаного іншою Стороною свого зобов’язання за Договором. 

7.2. Покупець має право достроково розірвати Договір в односторонньому порядку, без 
укладання додаткової угоди, у разі невиконання або неналежного виконання зобов’язань 
Постачальником, повідомивши його про це у строк за 20 (двадцять) календарних днів до дати 
розірвання, шляхом направлення письмового повідомлення на адресу Постачальника із зазначенням 
дати розірвання Договору. В цьому випадку, Договір вважається розірваним (припиненим) з дати, 
зазначеної в повідомленні Покупця. 

7.3. Строк дії Договору та/або строк виконання зобов’язань щодо передачі Товару може бути  
продовжений у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що 
спричинили таке продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування 
витрат замовника, за умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі 
про закупівлю. 

7.4. Дія Договору про закупівлю може бути продовжена на строк, достатній для проведення 
процедури закупівлі/спрощеної закупівлі на початку наступного року в обсязі, що не перевищує 20 
(двадцять) відсотків суми, визначеної в початковому договорі про закупівлю, укладеному в 
попередньому році, якщо видатки на досягнення цієї цілі затверджено в установленому порядку. 

 
 

8. ІНШІ УМОВИ 
8.1. Договір укладається при повному розумінні Сторонами його умов та термінології 

українською мовою і підписується у двох автентичних примірниках, що мають однакову юридичну 
силу, - по одному для кожної із Сторін.  

8.2. Виправлення у тексті цього Договору не допускаються, а у випадках їх внесення не мають 
юридичної сили. 

8.3. Сторони погодилися, що будь-які матеріали, інформація та будь-які відомості, що стали 
відомі в процесі виконання зобов’язань за цим Договором та які не повинні бути оприлюднені 
(відкриті) іншим особам, відповідно до законодавства України, є Конфіденційною інформацією та 
не може передаватися (розкриватися) без попередньої згоди іншої Сторони. Інформація не 
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вважається Конфіденційною, якщо на момент її отримання така інформація є публічною або стає 
такою не в результаті порушення Договору, яка є дозволеною до оприлюднення (розкриття) 
письмовим дозволом Сторони, або яка отримана від третьої особи на законних підставах. 

8.4. Сторони зобов’язуються забезпечити дотримання конфіденційності та безпеки даних 
своїми працівниками та іншими особами, залученими ними до виконання Договору.  

8.5. Усі зміни та доповнення до Договору вносяться в період його дії, у випадках, 
передбачених законодавством України та цим Договором шляхом укладання додаткової угоди.  

8.6. Додаткові угоди до Договору складаються у письмовій формі, українською мовою, у двох 
автентичних екземплярах, які мають рівну юридичну силу та набувають чинності після підписання 
їх обома Сторонами і скріплені печатками. 

8.7. Істотні умови Договору можуть змінюватися після його підписання до виконання 
зобов’язань Сторонами лише в порядку передбаченому Законом України «Про публічні закупівлі» з 
урахуванням Особливостей здійснення публічних закупівель товарів, робіт і послуг для замовників, 
передбачених Законом України «Про публічні закупівлі», на період дії правового режиму воєнного 
стану в Україні та протягом 90 днів з дня його припинення або скасування, затвердженими 
постановою Кабінету Міністрів України від 12.10.2022 № 1178 (із змінами та доповненнями). 

8.8. Сторони зобов’язуються, протягом 5 (п’яти) робочих днів, інформувати одна одну про всі 
обставини, що загрожують або роблять неможливим виконання зобов’язань за цим Договором та в 
подальшому погоджувати заходи по їх усуненню. 

8.9. Жодна зі Сторін не вправі передавати свої права та обов’язки за цим Договором будь-якій 
третій стороні без письмової згоди на це іншої Сторони. 

8.10. З питань, що безпосередньо не врегульовані цим Договором, Сторони керуються чинним 
законодавством України. У випадку, якщо у зв’язку зі зміною законодавства України умови 
Договору будуть йому протирічити, то Сторони керуються нормами законодавства України, при 
цьому укладання додаткової угоди до Договору не є обов’язковим. 

8.11. Постачальник, підписанням цього Договору, підтверджує факт ознайомлення щодо 
можливого відеоспостереження засобами Покупця в місці поставки Товару, а також підтверджує 
факт отримання попередньої згоди від своїх працівників та осіб, які будуть залучені 
Постачальником безпосередньо до поставки (передачі) Товару за цим Договором щодо можливого 
відеоспостереження відносно них на об’єктах Покупця. 

8.12. Визнання недійсним будь-якого з положень (умов) цього Договору не є підставою для 
недійсності інших положень (умов) Договору та/або Договору в цілому. 

8.13. Будь-які усні домовленості щодо положень (умов) цього Договору виключаються. 
 

 
9. АНТИКОРУПЦІЙНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ 

9.1. Сторони зобов’язуються забезпечити повну відповідальність свого персоналу вимогам 
антикорупційного законодавства України. 

9.2. Сторони погоджуються не здійснювати, прямо чи опосередковано, жодних грошових 
виплат, передачі майна, надання переваг, пільг, послуг, нематеріальних активів, будь-якої іншої 
вигоди нематеріального чи не грошового характеру без законних на те підстав з метою чинити 
вплив на рішення іншої Сторони чи її службових осіб з тим, щоб отримати будь-яку вигоду або 
перевагу. 

9.3. Сторони підтверджують, що їх працівники не використовують надані їм службові 
повноваження чи пов’язані з ними можливості з метою одержання неправомірної вигоди або 
прийняття такої вигоди чи прийняття обіцянки/пропозиції такої вигоди для себе чи інших осіб, в 
тому числі з метою схилити цю особу до протиправного використання наданих їй службових 
повноважень чи пов’язаних з ними можливостей. 

9.4. Кожна зі Сторін цього Договору відмовляється від стимулювання будь-яким чином 
працівників іншої Сторони, в тому числі шляхом надання грошових сум, подарунків, безоплатного 
виконання на їх адресу робіт (послуг) та іншими, не пойменованими у цьому пункті способами, що 
ставить працівника в певну залежність і спрямованого на забезпечення виконання цим працівником 
будь-яких дій на користь заохочувальної його Сторони. 

9.5. Під діями працівника, здійснюваними на користь заохочувальної його Сторони, 
розуміються: 
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надання невиправданих переваг у порівнянні з іншими контрагентами; надання будь-яких 
гарантій; 

прискорення наявних процедур; 
інші дії, що виконуються працівником в рамках своїх посадових обов'язків, але суперечать 

принципам прозорості та відкритості взаємовідносин між Сторонами. 
9.6.Сторони підтверджують, що їх працівники ознайомлені про кримінальну, адміністративну, 

цивільно-правову та дисциплінарну відповідальність за порушення антикорупційного 
законодавства. 

9.7. Сторони цього Договору визнають проведення процедур щодо запобігання корупції та 
контролюють їх дотримання. Разом з тим Сторони докладають розумні зусилля, щоб мінімізувати 
ризик ділових відносин з контрагентами, які можуть бути залучені в корупційну діяльність, а також 
надають взаємне сприяння один одному в цілях запобігання корупції. Разом з тим Сторони 
забезпечують реалізацію процедур з проведення перевірок з метою запобігання ризиків залучення 
Сторін у корупційну діяльність. 

9.8. Сторони визнають, що їх можливі неправомірні дії та порушення антикорупційних умов 
цього Договору можуть спричинити несприятливі наслідки - від зниження рейтингу надійності 
контрагента до істотних обмежень по взаємодії з контрагентом, аж до розірвання цього Договору. 

9.9. У разі виникнення у Сторони підозр, що відбулося або може відбутися порушення 
будь-яких антикорупційних умов, відповідна Сторона зобов'язується повідомити іншу Сторону у 
письмовій формі. Після письмового повідомлення, відповідна Сторона має право призупинити 
виконання зобов'язань за цим Договором до отримання підтвердження, що порушення не відбулося 
або не відбудеться. Це підтвердження повинне бути надіслане протягом 5 (п'яти) робочих днів з дати 
направлення письмового повідомлення. 

9.10. У письмовому повідомленні Сторона зобов'язана послатися на факти або надати 
матеріали, що правдиво підтверджують або дають підставу припускати, що відбулося або може 
відбутися порушення будь-яких положень цих умов контрагентом, його афілійованими особами, 
працівниками або посередниками виражається в діях, які кваліфікуються відповідним 
законодавством, як надання або отримання неправомірної вигоди, комерційний підкуп, а також діях, 
що порушують вимоги антикорупційного законодавства та міжнародних актів про протидію 
легалізації доходів, отриманих злочинним шляхом. 

9.11. Сторони гарантують повну конфіденційність при виконанні антикорупційних умов цього 
Договору, а також відсутність негативних наслідків для Сторін в цілому, так і для конкретних 
працівників Сторони, які повідомили про факт порушень. 

 
 

10. ОБМЕЖУВАЛЬНІ ЗАХОДИ (САНКЦІЇ) 
10.1. У випадку виявлення щодо Постачальника або пов’язаних з ним осіб обмежувальних 

заходів (санкцій), передбачених ст. 4 Законом України «Про санкції», та/або санкцій, застосованих 
уповноваженими міжнародними організаціями – ООН, Європейського союзу, та/або санкцій, 
введених в дію уповноваженими на те органами влади Сполучених Штатів Америки, що 
забороняють або обмежують ведення діяльності з Постачальником», Покупець достроково розриває 
Договір в односторонньому порядку шляхом направлення Постачальнику письмового повідомлення 
протягом 5 (п’яти) календарних днів з дати виявлення обмежувальних заходів (санкцій). 

10.2. В такому випадку Договір вважається розірваним на 5 (п’ятий) календарний день з дати 
отримання такого повідомлення Постачальником. 

 
 
 

11. ДОДАТКИ 
Невід’ємною частиною цього Договору є: 
11.1. Додаток № 1 - Специфікація. 
11.2. Додаток № 2 - Адреси АЗС. 
11.3. Додаток № 3 - Порядок відпуску і обліку Товару з використанням талонів/паливних 

карток. 
11.4. Додаток № 4 - Зразок Акту приймання-передачі талонів. 
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12. МІСЦЕЗНАХОДЖЕННЯ ТА БАНКІВСЬКІ РЕКВІЗИТИ СТОРІН 
12.1. Сторони зобов’язуються протягом 5 (п’яти) робочих днів письмово повідомляти одна 

одну у випадках зміни відомостей, вказаних в цьому розділі Договору, а у разі неповідомлення 
несуть ризик настання пов’язаних із цим несприятливих наслідків. 
 
 
 
 

ПОСТАЧАЛЬНИК: 
____________________________________ 
 
Місцезнаходження: _____________________ 
Адреса для кореспонденції: ______________ 
Код  ЄДРПОУ _______________________ 
IBAN № ___________________________ 
Тел. _______________________________ 
 
___________________/_______________/ 
___ ______________ 202_ р 

ПОКУПЕЦЬ: 
____________________________________ 
 
Місцезнаходження: _____________________ 
Адреса для кореспонденції: ______________ 
Код  ЄДРПОУ _______________________ 
IBAN № ___________________________ 
Тел. _______________________________ 
 
___________________/_______________/ 
___ ______________ 202_ р 
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Додаток № 1 

до Договору про закупівлю №____________ 
від «___» ____________ 2026 року  

СПЕЦИФІКАЦІЯ 
 

Найменування Товару 
 

Кількість, 
(літри) Ціна за 1 літр, грн. з ПДВ Загальна ціна з 

ПДВ, грн. 
1 2 3 4 

Бензин автомобільний А-95-Євро5 Е5 / 
Бензин автомобільний A-95-Євро5 Е5 
підвищеної якості(покращений)/ 
Бензин автомобільний А-92-Євро5 Е5 / 
Дизельне паливо ДП-Євро5/Дизельне паливо 
ДП-Євро5 підвищенної 
якості(покращене)(Арктичне в зимовий період) 
Газ скраплений нафтовий  
(вибрати необхідне)   

     

ПДВ,  грн.:   
Загальна ціна, грн. з ПДВ:   

 
1.​ Ціна Договору становить: без ПДВ _______________ грн (______________________________), ПДВ _______________ 

(______________________________) грн, всього з ПДВ _______________ грн (______________________________). 
2.​ Предмет закупівлі за цим  Договором відноситься до ДК 021:2015: 09130000-9 - Нафта і дистиляти.  
3.​ Строк постачання Товару _____________________. 
4.​ Перелік дозвільних документів Постачальника, які надають йому права на поставку Товару згідно умов Договору (ліцензії, 

дозволи тощо):  
4.1.​ Ліцензія на право оптової торгівлі пальним, за відсутності місць оптової торгівлі, реєстраційний номер:  

_____________________.    
5.​ Строк дії талонів/паливних карток становить –  не менше 12 місяців з дати  активації талонів/паливних карток. 
. 

 
​  

Від постачальника: 
 
 
____________________________/____________________/ 

Від покупця: 
 
 
____________________________/____________________/ 
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Додаток №2 
до Договору про закупівлю №____________ 

від «___» ____________ 2026 року  
Адреси АЗС  

 
 
 

№ 
з/п 

Область Найменування Товару, що 
поставляється підрозділам Покупця Найменування/бренд АЗС  Місцезнаходження (адреса) АЗС 

     
     
     
     
     
     

 
 

 
 

Від постачальника: 
 
 
____________________________/____________________/ 

Від покупця: 
 
 
____________________________/____________________/ 
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Додаток №3 

до Договору про закупівлю №____________ 
від «___» ____________ 2026 року  

 
ПОРЯДОК ВІДПУСКУ І ОБЛІКУ ТОВАРУ З ВИКОРИСТАННЯМ ТАЛОНІВ / ПАЛИВНИХ 

КАРТОК 
 

Терміни та визначення, які використовуються для цілей Договору: 
АЗС – Автозаправна станція, на якій здійснюється фактична заправка паливом 

автотранспорту Покупця. 
Талони на паливо - документ, встановленої форми з відпускною ціною обумовленого 

номіналу, що підтверджує право його власника (пред’явника) отримати на АЗС Товар фіксованої 
кількості та певного найменування і марки, які позначені на ньому. Талони не є засобом 
розрахунків/платежів між Сторонами. Талони мають містити інформацію про вид і кількість 
нафтопродуктів, якими заправляється автотранспорт Покупця при наданні таких талонів на АЗС. 
Талони повинні мати декілька ступенів захисту, зокрема, індивідуальний штрих-код. 

Паливна картка - технічний засіб отримання Покупцем (Довіреною особою Покупця) 
Товару через АЗС, на емітованому Постачальником носії електронної інформації у вигляді 
пластикової картки, яка передається в користування Покупця (Довіреній особі Покупця), з 
можливістю отримувати зі зберігання Товар від Постачальника за умови її пред’явлення. Паливній 
картці присвоюється ідентифікаційний номер і код доступу (далі - ПІН-код). Паливна картка не є 
платіжним засобом, а є технічним засобом обліку операцій відпуску (фактичної поставки) Товару. 

PIN-код – унікальний набір символів, який встановлюється Покупцем для паливної картки в 
момент її видачі (активації) і забезпечує в подальшому виключну можливість проведення з нею 
операцій з відпуску (заправлення) Товару. Інформація про PIN-код є конфіденційною та не 
підлягає розголошенню третім особам. 

ОЦ – операційний центр - Центральний офіс Постачальника. 
Пошкодження паливної картки або талона – механічне та/або інше пошкодження, що 

спричиняє функціональну непридатність Талона або Паливної картки для вчинення операцій з 
нею, зокрема, але не виключно: пошкодження мікросхеми чи картки, що не дозволяє провести 
зчитування даних, розслоєння картки, неможливість чітко прочитати ідентифікаційний номер 
картки або штрих-код, відсутність ступенів захисту, тощо. 

Блокування операції Паливної карки та/або по Талонам – заборона проведення відпуску 
Товару з використанням Паливних карток через POS-термінали на АЗС та/або з використанням 
Талонів. 

Чек з POS-терміналу (термінальний чек) – обліковий документ, що друкується 
POS-терміналом та підтверджує ініціювання (здійснення) операцій із використанням паливної 
картки на рахунку Покупця у Постачальника палива і містить набір даних щодо цієї операції. Чек з 
POS-терміналу має містити інформацію про відпуск Товару, а саме: номер Паливної карки, місце, 
час відпуску, марку палива, його кількість та ціну. Сторони вважають чек з POS-терміналу 
достатнім та належним доказом факту передачі Покупцеві Товару Постачальником. 

POS-термінал – встановлене на АЗС обладнання з відповідним програмним забезпеченням 
для зчитування даних Паливної картки та забезпечення процесу відпуску Товару Покупцю з 
використанням Паливних карток. 

Ліміт Товару (палива) – гранична кількість Товару, яку Покупець (Довірена особа Покупця) 
може отримати протягом доби або місяця (або іншого встановленого Покупцем періоду) на 
будь-якій АЗС по конкретній Паливній картці. 

Електронний кабінет Покупця – система віддаленого доступу Покупця до Рахунку 
покупця, користування яким здійснюється Покупцем, як правило, через Веб-сайт Постачальника. 
Постачальник зобов’язаний до моменту передачі Товару письмово повідомити Покупця про адресу 
Веб-сайту на якому розташований Електронний кабінет Покупця. 

Аркуш 15 з 20 

 



Доступ до електронного кабінету Покупець здійснює за допомогою логіну та паролю, за 
яким ідентифікується Покупець у Електронному кабінеті Покупця, який Покупець отримує за 
письмовою заявкою від Постачальника на електронну пошту Покупця.  

Транзакція – операція поставки (відпуску) Товару у власність Покупця, яка здійснюється з 
використанням Паливної картки, при умові правильного введення ПІН-коду. 

Рахунок покупця – збережена сукупність облікових записів про поставлений Покупцю у 
власність Товар, а також про використання та розподіл поставленого Товару. В Електронному 
кабінеті Покупець може створювати субрахунки та розпоряджатись ними та Товаром в межах 
обсягу зарахованого на Рахунок покупця.    

Розрахунковий документ – документ установленої форми та змісту (касовий чек), що 
підтверджує факт продажу (повернення) товарів, надання послуг, отримання (повернення) коштів, 
надрукований у випадках, передбачених законодавством України, і зареєстрований у 
встановленому порядку реєстратором розрахункових операцій. 

Довірена особа Покупця – належним чином уповноважена особа з боку Покупця. 
 

1.​ ПОРЯДОК КОРИСТУВАННЯ ПАЛИВНИМИ КАРТКАМИ 
1.1.​ Поставка Товару із застосування паливних карток передбачає обов’язок 

Постачальника зарахування на Рахунок Покупця розподілу, та обліку використання Товару в 
Електронному кабінеті Покупця. 

1.2.​ Постачальник зобов’язаний забезпечити працездатність Електронного кабінету 
Покупця та достовірність відомостей наявних в електронному кабінеті протягом строку дії 
Договору, однак в будь-якому випадку до відпуску (фактичної заправки) всього обсягу 
поставленого за Договором Товару зараховуваного на Рахунок Покупця в Електронному кабінеті 
Покупця, згідно цього Договору.  

1.3.​ Зарахування відповідного обсягу Товару в Електронний кабінет Покупця здійснюється 
Постачальником на підставі поданої Покупцем Заявки, та підтверджується підписаними сторонами 
первинними документами (видатковою накладною та Актом приймання-передачі). Постачальник 
зобов’язаний в день підписання первинних документів надати Покупцю письмове підтвердження 
зарахування відповідного обсягу палива на Рахунок Покупця в Електронному кабінеті Покупця. 

1.4.​ Весь обсяг Товару, що зарахований на Рахунок Покупця в Електронному кабінеті 
Покупця належить йому на праві власності, та перебуває на відповідальному зберіганні у 
Постачальника. 

1.5.​ Електронний кабінет Покупця повинен передбачати технічну можливість Покупця 
створювати додаткові субрахунки Покупця та розподіляти обсяг Палива між такими субрахунками. 

1.6.​ Електронний кабінет Покупця повинен передбачати можливість встановлення Лімітів 
(добових, місячних тощо) на кожну з паливних карток, що передані Покупцю згідно умов цього  
Договору (лімітні карти), передбачати можливість зараховувати обсяг Товару на  кожну з паливних 
карток, що передані Покупцю згідно умов цього Договору (балансові карти), а також забезпечувати 
можливість одночасного зарахування необхідного обсягу Товару на паливні картки та 
встановлення Лімітів використання Товару (балансово-лімітні карти). 

Електронний кабінет також має передбачати:  
-​самостійне управління лімітами та обмеженнями; 
-​самостійне управління звітністю та документами; 
-​самостійне блокування/розблокування карток; 
-​самостійний доступ до інформації про місце, час та кількість вибраного нафтопродукту з 

кожної заправки і по кожній картці; 
-​самостійне переміщення палива з однієї картки на іншу; 
-​цілодобову підтримку з питань використання Покупцем електронного кабінету та паливних 

карток. 
1.7.​ Постачальник зобов’язаний не пізніше ніж протягом 3 (трьох) робочих днів з моменту 

підписання цього Договору створити Електронний кабінет Покупця та відкрити Рахунок Покупця. 
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Покупець зобов’язаний в цей же строк визначити особу (осіб) відповідальних за користування 
Рахунком та Електронним кабінетом Покупця та письмово повідомити про це Постачальника.  

1.8.​ Електронний кабінет Покупця повинен передбачати можливість отримання 
відомостей щодо розподілу Товару між субрахунками Покупця, розподілу між виданими згідно 
цього Договору паливними картками, а також інформацію щодо обсягів фактичного відпуску 
Товару на АЗС в розрізі кожного субрахунку/Паливної картки. Вказані відомості можуть 
формуватися Покупцем самостійно в Електронному кабінеті Покупця. 

1.9.​  Паливна картка є власністю Постачальника, передається Покупцю в тимчасове 
користування без оплати останнім будь-яких додаткових витрат (вартості). Передача паливних 
карток здійснюється на підставі Акту приймання-передачі. Кількість паливних карток, необхідних 
Покупцю, визначається ним самостійно, про що вказується у відповідній Заявці. Оціночна вартість 
та кількість паливних карток, які передаються в тимчасове користування, погоджується Сторонами 
в Акті приймання-передачі. 

1.10.​ Покупець (Довірена особа Покупця) не має право передавати паливні картки третім 
особам. 

1.11.​ Покупець зобов’язаний повернути Постачальнику паливні картки протягом 10 
(десяти) робочих  днів з моменту відпуску всього поставленого за цим Договором Товару на АЗС.  
Всі паливні картки, які були передані Покупцю, повертаються у тому стані, в якому він їх одержав 
з врахуванням нормального зносу зі складанням Акту приймання-передачі. При цьому, повернута 
пластикова паливна картка повинна бути у функціонально придатному стані. 

1.12.​ У випадку крадіжки, втрати, знищення, пошкодження паливних карток Покупець 
зобов’язується відшкодувати Постачальнику оціночну вартість паливних карток у розмірі, який був 
погоджений Сторонами в Акті приймання-передачі за 1 штуку, за винятком тих, які були 
пошкоджені Оператором АЗС, протягом 3 (трьох) робочих днів з дня отримання відповідної 
вимоги. 

1.13.​ Порядок та умови користування Електронним кабінетом Покупця, паливними 
картками та Рахунком Покупця можуть визначатись Постачальником в його внутрішніх 
розпорядчих документах (положенням, інструкцій, тощо). У випадку наявності розбіжностей між 
такими внутрішніми розпорядчими документами та цим Договором перевага надається умовам 
Договору.  
 

2.​ ПОРЯДОК ВІДПУСКУ ТОВАРУ 
2.1.​ Відпуск Товару Покупцю (Довіреній особі Покупця) за допомогою талонів та/або 

паливних карток здійснюється на підставі пред’явлення талону та/або паливної картки оператору 
АЗС з використанням POS-терміналу, при умові правильного введення PIN-коду паливної картки. 
Відпуск здійснюється шляхом заправки Товару в автотранспортні засоби Покупця (Довіреної 
особи Покупця) безпосередньо на АЗС в кількості та асортименті, обраних Покупцем (Довіреною 
особою Покупця) самостійно в межах кількості та асортименту Товару, визначеного в талоні, або 
кількості та асортименту Товару, визначеного Покупцем в Електронному кабінету Покупця для 
відповідної паливної картки.  

2.2.​ Відпуск Товару за паливною карткою в обсязі, що перевищує встановлений Ліміт або 
понад наявний баланс Палива на паливній картці, неможливий. Постачальник зобов’язується 
поновлювати добові ліміти Товару на паливних картках Покупця та вчиняти дії щодо передачі 
Товару Покупцю. 

2.3.​ З метою запобігання використання викрадених або загублених талонів третіми 
особами, Покупець зобов'язаний у найкоротший строк повідомити Постачальника за телефоном 
про необхідність блокування операцій по загубленим або викраденим талонам. Постачальник 
протягом 24 годин з моменту одержання такого повідомлення здійснює блокування операцій по 
загубленим або викраденим талонам на АЗС. У випадку втрати паливних карток блокування 
операцій по таким карткам здійснюється Покупцем самостійно в Електронному кабінеті Покупця.  
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2.4.​ У момент пред'явлення талона для відпуску Товару на АЗС Постачальника 
здійснюється фіксація відпуску Товару Покупцеві, шляхом обліку й погашення пред'явленого 
талона. 

2.5.​ Належним чином оформлені талони на відпуск Товару виготовляються 
Постачальником і містять наступні реквізити: 

-​марку палива; 
-​кількість палива, що підлягає відпуску; 
-​штрих-код для комп'ютерної обробки інформації; 
-​дату закінчення терміну дії. 
2.6.​ Для відпуску Товару приймаються талони без помарок і виправлень, із штрих-кодом, 

що зчитується. Талон, по якому здійснено відпуск Товару, залишається на АЗС. 
 

Від постачальника: 
 
 
_______________  _____/___        _______/ 

Від покупця: 
 
 
__________________  ___/_______________/ 
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Додаток №4 
до Договору про закупівлю №____________ 

від «___» ____________ 2026 року  
Зразок Акту приймання - передачі талонів 

АКТ 
приймання – передачі талонів за Договором № ___ від ____.__________.20___ р. 

м.______________                                                                                                                                                                     від  ____.__________.20___ р. 
___________________ (скорочене найменування _______________), далі – Постачальник, в особі  _____________________________, який діє на 
підставі  ______________________, з однієї сторони, та ______________________________________________________, далі – Покупець, в особі 
__________________________________, який діє на підставі ___________________, з іншої сторони, разом - Сторони, а кожен окремо – Сторона, 
склали цей Акт  про наступне:  
 
Постачальник передає, а Покупець приймає талони на отримання нижченаведеного Товару в наступному асортименті, кількості та ціні: 
 
№ Назва Товару № та дата Заявки № талону Строк дії 

Талону 
Номінал, 

літри 
Ціна, 

без ПДВ, грн 
Ціна з ПДВ, 

грн 
1 2 3 4 5 6 7 8 

Всього Постачальником передано, а Покупцем прийнято: 
 

№ 
п\
п 

Номінал талонів, літри Кількість талонів, 
відповідного номіналу 

Загальна кількість Товару, 
літри 

Всього, ціна без ПДВ 
грн 

Загальна ціна, з 
ПДВ грн 

1 2 3 4 5 6 
ВСЬОГО:     

 
Наявність претензій ____________________________________________. 
Цей Акт складено у двох автентичних примірниках, що мають однакову юридичну силу, - по одному для кожної із Сторін 
 
Від Постачальника: 
 
___________________/___________________/ 
                       (підпис)                                             (П.І.Б.) 

м.п. 

              
 
              
                       

 

 
Від Покупця: 
 
___________________/___________________/ 
                       (підпис)                                             (П.І.Б.) 

м.п. 
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Від постачальника: 
____________________________/_________________/ 

Від покупця: 
____________________________/____________________/ 
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